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به نام خدا
ترجمه روشنگر قرآن كريم

،گيـر و همتـي شايـستة تحـسين        در اسفند ماه سال گذشته ، پس از تـلاش پـي           
ژوه و مثنوي شناس برجسته     ترجمه روشنگر قرآن كريم توسط استاد كريم زماني قرآن پ         

.به بازار فرهنگ عرضه شد
 برآن  ،اند توصيـف كرده  د اين مجلّ  پاياني برگ   رتلاش استاد بر اساس آنچه خود د      

مندان اين نامة آسماني آسـان كنـد ،         هبــوده است كه فهـــم آيات را براي عمــوم علاق        
ابوالفتــوح رازي، روح     تفاسيري چون مجمـع البيـان،        ةعوبه همين سبب ايشان از  مجم      

سـود جـسته در    تفـسير نمونـه  وسي، كشاف زمخشري، تفسير الميـزان و      المــعـــاني آل 
اي چـون تبيـــان، عياشـي، صـافي،         ساير تفاسيـــر برجـستـــه    يق در دقعين حال از ت   

... ، تفـسير نـوين و       لعرفـان، پرتـوي از قـرآن      تفسير كبير، كـشف الاسـرار، قرطبـي، كنزا        
.اندبازنمانده

اي توأم با تفسيري مختصر و شيواست كه فهم قـرآن را بـراي               ترجمه ،حاصل كار 
ويرايــش و مطابقة لفظ به لفظ اين اثر دقيق بر عهده آقاي صـالح     . عموم ميسر مي سازد   

ترجمة روشنگر در قطع رحلي توسط انتـشارات        .    بوده است   فرزند فرهيختة استاد   زماني
. استنامك به زيور طبع آراسته شده 

اي است كه در بالاي صـفحه در كـادر محـدودي يـك              بندي به گونه  شيوه صفحه 
 ذيـل آن و نيـز در   رج شــده و سـپس د  ر داهاصفحه از قرآن كريم به خط عثمـــان ط ـ   

تفـسير مجمـل آن بـا       و  صفحه مقابل و معمولاً تا دو صفحة ديگر ترجمه آيات بـا شـرح               
ي از  هـاي نيـز نگارنـده در اثنـاي كـار بـه بيـت            يپذير آمـده است و گاه     خوانا و دل   قلمي

 از سـوره    30بـراي نمونـه ترجمـه و تفـسير آيـه            . انـد مثنوي معنوي مولانا نيز پرداختـه     
:دكنيمحمــد را ملاحظه مي

    و لَو نشَاء        علَمم في لحن القول و االلهُ يلتَعرفِنََّه م وم بسيماهَرَ فتهم فَلَعَينا كهلاََ ر
.اعمالكَُم 

داديـم و آنـانرا بـا       آنـان را بـه تـو نـشان مـي          ] درون  [خواسـتيم حتمـاً     و اگر مي  
شناسـي،  سخن شان مي] زهرآگين [هاشان مي شناختي و آنان را قطـــعاً از آهنگ        شانه

.داندو خداوند كردارتان را مي
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تواند مكنونات ضمير خـود را بـراي مـدتي     آدمي نمي:مفاد اين آية شريف اينست   
 بـه صـورت     هرچند،شودمنويـــات و نيات درونيش آشكار مي     چهوشيده دارد،   طولاني پ 

 نهـج البلاغـه     26در حكمـت    ) ع(چنانكه امـام علـي      . كنايه و اشاره و يا به صورت آشكار       
 هـيچ كـس     "ما اضَمرَ احد شيئاً الاِّ ظَهـرَ فـي فَلتَـاتِ لـسا نـه و صـفَحاتِ وجهِـهِ                     : گويد
هـاي زبـان و حـالات صـورتش نمايـان           كه در لغزش   مگر آن  ،اندتواند چيزي را بپوش   نمي
:گويدمولانا نيز مي. "گردد

ــت  ــيخ درخ ــون ب ــرد چ ــرّ م ــست س ه
ــمير  ــت و ض ــار سرّس ــول اظه ــل و ق فع
فعــل و قــول آمــد گواهــان ضــمير    

ــخت   ــوب س ــاش از چ ــد برگه زان بروي
ــي   ــدا م ــر دو پي ــتير  ه ــرّ س ــد س كن

ــر   ــتدلال گي ــو اس ــاطن ت ــر ب ــن دو ب زي

.ترجمه لغات و تركيبات و برخي توضيحات پرداخته شده است سپس به 
.براي استاد كريم زماني توفيق روزافزون و سلامت آرزومنديم 
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